
 
 

REAL FEDERACIÓN ESPAÑOLA DE GOLF 
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24 de febrero de 2010 1 International Spanish Lady Juniors Championship 

 
 

SPANISH INTERNATIONAL LADY JUNIOR AMATEUR CHAMPIONSHIP 
La Cala Resort (Campo América). 5th –9th May 2010 

 
 
 
VENUE:  
 
 

La Cala Resort 
Urb. La Cala Golf s/n 
Apdo. Correos 106 
29649 La Cala de Mijas 

 Mijas Costa (Málaga) 
Tel: 95 266 90 33 
Fax: 95 266 90 34 
E-mail:golf@lacala.com 
www.lacala.com 

 
 
 
DATES:  
 

5th  - 9th May 2010 
  5th & 6th: Qualifying Strokeplay rounds. 

7th, 8th & 9th: Matchplay rounds (best 32 qualifiers) 
 

Official practice round (free of charge) is Tuesday 4th May. 
 
ENTRIES: 
 

Entries shall be submitted in the official Entry Form to the Royal Spanish Golf Federation 
by 18:00 April 21st, 2010. The handicap limit is 15.4 and entries are limited to the 90 
competitors with the lowest handicaps. 
The list of participants will be published the day after the closing date at 
www.golfspainfederacion.com.  Any claims must be submitted within the next 24 hours. 
 

REGISTRATION: 
 
Competitors must register in person at the Pro Shop on site, not later than 12:00 hours on 
Tuesday 6th of May. Telephone calls may be accepted in exceptional circumstances. Players 
not registered in due time might be substituted by players on the waiting list. 

 
Entry fees must be paid upon registration: 

   
  Players 15 – 21 years old   .......................................................... 60.00 Euros  
 Players 14 years old or younger ................................................ 30.00 Euros 
 
 
CADDIES:  
 
 Professional golfers are not allowed to caddy. 
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CONDITIONS: 
 
 Find enclosed in page no. 4. 
  
ELECTRIC TROLLEYS AND PRACTICE ROUNDS: 

 
Electric trolleys and practice times shall be requested from La Cala Resort by filling in the 
Booking Form attached in page 6 and sending it by fax or e-mail to La Cala Resort by April 
18th. Confirmation of practice times will be sent after the RFEG publishes the list of 
participants. 

 
ACCOMMODATION: 
 

Interested players must return the Accommodation Booking Form (page 7) to La Cala 
Resort: Fax: +34 95 266 90 13 or E-mail: hotel@lacala.com NOT LATER THAN 
APRIL 18th, 2010. Confirmations of reservations will be sent once the request has been 
received but the organisation has the right to cancel reservations if the players have not 
entered. 

 
 LA CALA RESORT***** 
 Rates per room per day: Buffet breakfast included: 
 
 Twin room for single use (DUI) ................................................... 99.00 euros + 7% VAT 
 Twin room ......................................................................................... 99.00 euros + 7% VAT 
 
Should you require any additional information, please feel free to contact us on +34 91 555 26 82 or by 
email,  rfeg@golfspain.com. 
 

The Royal Spanish Golf Federation looks forward to seeing you in La Cala Resort.
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CAMPEONATO INTERNACIONAL INDIVIDUAL DE ESPAÑA JUNIOR FEMENINO 
SPANISH INTERNATIONAL LADY JUNIORS AMATEUR CHAMPIONSHIP 

La Cala Resort. 5th – 9th May 2010 
 
 

HOJA DE INSCRIPCIÓN / ENTRY FORM 
 

Número de Licencia:           Handicap:   ,
(only Spanish licenced players) 
 
Junior 
(‘89, ‘90, ‘91) 

  Girl
(’92, ‘93) 

            Cadete
             (‘94, ‘95) 

Infantil 
(‘96, ’97) 

 
Fecha de Nacimiento / Date of Birth:         

 Día  Mes  Año 

 
Club/Club:  Nacionalidad/Nationality:  

Apellidos/Surname:   Nombre/ Name:  

Teléfono/Telephone:      E-Mail:   

Teléfono durante el campeonato/ Telephone no. during the championship:   

Calle /Address:         Nº/ no:   

Ciudad/City:   Provincia/Province/County:  

Código Postal/Postal Code:    País/Country:  

 
FOR OVERSEAS ENTRANTS: 
Secretary of the National Golf Union, Federation or Association: 

 

Date:      Signature: 

PLAYERS MUST ENTER THROUGH THEIR NATIONAL GOLF FEDERATION, UNION OR ASSOCIATION. ENTRIES FAILING THIS 
CONDITION WILL NOT BE ACCEPTED. 
 

Derechos de inscripción/Entry Fee:  60.00 € (Juniors, Girls y Cadetes) 
30.00 € (Infantiles) 
Efectuar el pago en el club /To be paid at the Golf Club Office. 

Reglamento /Conditions:   Al reverso de la hoja / Overleaf 
 
Enviar a/ Send to:    Real Federación Española de Golf 
  Fax.: +34 91 556 32 90 

E-Mail: elenavecino@rfegolf.es 
 
 
En virtud de la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, se le comunica que los datos personales que nos 
facilite quedarán recogidos en los ficheros de la REAL FEDERACIÓN ESPAÑOLA DE GOLF con domicilio social en calle Provisional Arroyo del Fresno Dos, 5 – 
28035 Madrid, y de la FEDERACIÓN TERRITORIAL que le corresponda por su domicilio con la finalidad de tramitar su solicitud o inscripción. 
Puede ejercitar sus derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición dirigiéndose por escrito a la dirección indicada. 

 
CIERRE DE INSCRIPCIÓN: 18:00 horas del 21 de abril de 2010 

CLOSING DATE: By 6 p.m. April 21st, 2010.  
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CONDITIONS 
 
Eligibility:  
 
Open to all women amateur players born 1986 or after and who are members of a recognised Golf Union 
or Federation.  Handicap limit is 15.4.  Entries are limited to the 90 competitors with the lowest exact 
handicap.  Entrants tied for the 90th place shall be accepted, if the exceeding number, with that same 
handicap, were less than the accepted within the 90; otherwise, all entrants holding that handicap will be 
excluded. 
A minimum of 6 competitors is required for the celebration of the Championship. 
 
Format:  
 
One Stroke Play round of 18 holes shall be played on each of the first two days, for which one draw shall 
be made.  The players returning the 32 lowest scores over 36 holes shall qualify for the match play stage.  
Ties for the last place(s) for the automatic draw shall be decided by hole-by-hole play-off over holes 
decided by the Committee.  All other ties for the automatic draw shall be decided by card count back using 
the last 18, 27, 30, 33, 34 and 35 holes. If still tied it shall be decided by lot. The draw for the match play 
stage shall be made according to the automatic draw and shall be played over three days.  Each match, 
including the final, shall consist of 18 holes; if undecided, a sudden-death play-off shall be played over the 
holes previously established by the Championship Committee. 
 
Entries:  
 
Entry forms must be submitted to the Royal Spanish Golf Federation by the announced closing date.  Entry 
fees have to be paid upon registration at the Championship Venue. 
 
Prizes:  
 
The Championship winner, runner-up and losing semi-finalists will receive trophies. 
The Championship Committee reserves the right to alter the format of the Championship 
in order to achieve a result. 
 
NATIONS CUP 
 
A minimum of one team from five different countries must be registered for the celebration 
of the Nations Cup.  Each team shall consist of two or three players designated by their National Golf 
Union or Federation. A maximum of three teams per country will be allowed. 
 
Format: Aggregate of the two lowest scores on each of the qualifying Stroke Play rounds.  Ties will be 
resolved by taking into account the aggregate of the non-counting scores; if still tied, the team with the best 
finished individual player will be proclaimed the winner. 
Each member of the winning team will receive a trophy. 
 
 
 
All prizes will be donated by The Royal Spanish Golf Federation.  No other prizes shall be donated without 
the Spanish Women Amateur Committee’s consent. 
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